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M egjelen ik  e ’ la p  vasárnap ot kivéve m inden  e s te , fé liv en . Tartalmát teszik a’ főhadivezérség hivatalos k ö z le m é -  
ajei , irán/czikkek , bel- és külföldi h írek.

H ird etm én yek  a’ szo k o tt d íjér t v é te tn e k  fel.

U e l S O S Z O B l l o k b Ó I , június 4. Ma dél
után az első alispánt szálláson igen érdekes vá
lasztmányi gyűlésünk volt. Az  ariatocratia és bu- 
reaucratia újra terjeszkedni kezdett gyűlölt uralma 
ellen vívtunk egy kis elócsatát ax értelem éa mo
rál fegyverével. Nemde csudálkoxik ax olvasó, 
hogy mi jelen forradalmi korszakunkban, midőn 
minden erőt a’ hon megmentésének munkája kö
zös igyekezettel kellene, hogy igénybe vegyen, 
haszontalan párüusákban forgácsoljuk erőnket ’s 
vesztegetjük időnket. De hiában , le kell ütni a’ 
fcydra fejét, valahányszor mozogni kezd, ne hogy 
életre vergődjék. Elvégre küzdelmeink azon meg
győződésre vezettek , hogy nem municipalis , nem 
megyei szerkezetben rejlik az alkotmányos élet 
garantiája, hanem a’ morális súlyban ’s becsüle
tességben.

Mint már e’ lapokban említve volt, első alis
pánul a’ megyei főispán által alkotott tisztikarban 
oly férfi állíttatott a’ megyei kormány élére , ki 
egyébiránt a’ szó egyszerű értelmében jó ember, 
de kit családi állása ’s magány viszonyai a’ po- 
liticai élettől távol tartván, a’ megyei institúciók
kal ’« közigazgatással egészen ismeretlen. Ki ve
heti hát tőle ross névén , ha mások befolyásának 
kényteleniüetett magát alá rendelni, ’s a’ közvé
lemény nyilatkozatára nem figyelve oly egyénnek 
utasítását követi teljes bizalommal, ki vele mint 
alá reudeltje legközelebbi érintkezésben vau, nem 
vizsgálva a’ környiilményeket ’s a' sok féle érde- 
deket, melyek egyes embert vezethetnek. Be
szoktak ilyenkor következni azon kellemetlen súr
lódások, melyeket, a’ legkisebb önállósággal nem 
bíró ’s mások segéd befolyására szorult kormány
zás szokott maga után vonni.

Mihelyt főispánunk körünkből távozott, a’ ha
talom korlátlan birtokában, szabadon mozoghatván 
a* alispán kormányzó, emberek teremtésében és 
jesujtáeában kérésé mulatságát. Mily kényes do
log mostani helyezettjükben , bureaucraticus érde- 

®k izgatásával ingerelni a’ kedélyeket ’s az efé- 
® ^'hibázott politica menynyi erőt vont el ögyünk- 
0 ’ kevésbé avatott józan éaz is átláthatja ; hiva

tal vadászatot tartani ’s ebben gyönyört élvezni, 
nem a’ mostani időbe való "s csak aristocratiai mu
latság. És mit tesz alispánunk?

Egy szolgabirát, ki több hetekig szenvedett 
Urbánnál mint fogoly, erélyes ’s hazafias hivata
loskodásáért ’s mar az akasztóra alatt is állott, 
nagy részt az őt elfogó olahok gyanúsítására , az
zal adatván f e l , hogy az ujoncaállitáskor némely 
románoktól ajándékot fogadott el, kihallgatatlanul 
hivatalából felfüggesztett. Egy más szolgabirát, 
mivel az öszezeirást esküdt társával alá nem irta, 
kivel öszszezötrenése volt tegnap függesztett fe l,  
betoltvéu helyét állítólagos bűntársával az esküd
tei és mindezek puszta hirek ’s beszédek utáa 
történtek. Ez utóbbi eljárásra nézve interpellálta- 
tolt az elnök a’ mai ülésben , előadván a’ szolga- 
biró sérelmét. A’ többek között S * .  F. emelt szót 
férfias hangom mondván : mint utálja a’ volt dy- 
nasíia zsarnokságát, épen úgy gyűlöli a’ bureau- 
cratia hatalmát. Az első alispánnak nem volt jo
ga kihallgatatlariul tisztviselő társát, ki ugyana
zon kormánynak kifolyása, hivatalából kitenni, 
mert igy ha tetszenék valakiuek az első alis
pán urat gyanúsítani , maga is hasonlóan fel— 
íuggesztethetnék. Anynyival nagyobb hiba volt 
épen bűntársát tenni helyébe. Az elnöki segé
dek hivatkoztak a’ jegyzőkönyvre, melynek fel 
is olvastatott azon száma, melyben némely tisz
ti kihágások soroltattak elő , de név sehol nincs 
említve, ámbár igyekeztek, a’ hivatal-vadász ’s 
osztó kegyesetek értelmet adni a’ tévedésnek, 
de az értelmtsbb rész indignatioja nagyon is ész
revehető volt a’ hibás eljárás felett.

Veszszeu a’ nemzeti ügy ’s szabadsághar- 
caunk iránt roszindulattal viseltető iisztviselö , ha
nyag hivatalnok, de a’ jobb érzelmiteket ’s pon
tosabbakat büntetni, csak hogy hatalmunkat érez
tessük , nem helyes. Van nekünk oly tisztviselőnk, 
a’ ki a’ magyar bankjegyek biztosítékát nyilvá
nos helyen kétségbe hozta ’s azokat el nem fo
gadta, vau olyan, ki a’ megyei leghatalmasabb 
oláh tribünt fogságából szabadon bocsáttatta ’s 
ezek nyogottan mosolyognak , midőn a’ jobb ér-
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»eltnüek erkölcsileg sujtoltatn3k , a’ eiegény uj 
oláh polgárokkali ráfogott mostoha bánásért. Ila 
még soká nem lest főispánunk, a’ mostani kor
mány alatt a’ párt-tusáknak ilysterii eljárással 
nem les* vége s s*enved a’ kötiigy: vagy egy 
népsierü értelmes egyén állittassék a’ kormány 
élére mint alispán, ha a1 főispán csakugyan nem 
lehet költünk*, lehet ilyet találni. Avagy talán 
épen gróf kell? mivel méltóságos vármegye va
gyunk. Még ilyen is akadna, ki nem azért alis- 
pánkodnék, hogy csökkent jövedelme pótoltassék 
’s nem is fényér , mint tesiik e it  néhoi a hiva- 
talhos nem értők. A* ellenkező esetben ’e ha még 
sokára fog késni megyei gépezetünknek a* or- 
s iá g  kormány kerekébe illesatetése; ha még so 
ká fogunk at anyahoníól külön, mint erdélyi ke
rület kormányostatni, mesasse maradunk minden 
tekintetbe a* aoyahontól ’s a* öszsseforrás esz- 
méje csak pusita hang marad , óhajtott eredmény 
nélkül, minek osttán legfőbb okai a’ hivatalno
kok leendnek , kik a’ televér bureaucratiát akar
ják támogatni.

S e g e s v á r ,  május 28. Székelyudvarhelyi 
— b — sá l.— a’ Honvéd 1*24. számában jegy 
alatt látható azon megjegyzést tesz i: hogy hallo
más után éu a’ háromsiéki ellentállásnak nem hogy 
lelket adiarn volna, de s ő t  s e m m i b e n  s e m  
v e t t e m  r é s i t .  Egy becsületes hazafi, a’ mit há
lájáért testen, nem aaért teszi, hogy a’ világ éljent 
kiáltson neki, ’s nem keres egyébben jutalmat mint 
a* ö n t u d a t b a n .  Hogy miben vettem rés it ,  ar
ra éppen azon férfiakat hivom fel biionyságul, ki
ket a’ névtelen levelező mint hazafiakat dicsér, ’s 
még eleken kívül kikérdezheti Uersenczeit, Mikó 
Imrét, egész Ivézdivásárhelyt ’sat. Ha ön levelező 
ur tett valamit a’ hazáért, állítson elő hasonló tanukat. 
Nyugodt lélekkel állíthatom mindenesetre önnek , 
hogy ha minden egyén, kitől a’ haza várt any- 
nyil ’s oly kés* indulattal tett volna, mint éa, bi
zony nem lett volna szükség az erdélyi kerület
nek a’ királyhágóntuli Magyarhonitól folyamodni 
segélyért, mert lett volna mivel állítsuk ki hon- 
védeinket a’ harczlérre. En minekutáuna a’ székely 
labornak minden fejéregyházi gabonámat felaján
lottam , mire bizonyságom a* agyagfalvi gyű lés , 
adtam a’ székely tábor kimoiditására 1 0 , 0 0 0  olv. 
t i *  e z e r  ftot, Háromszéken a* önkinteseknek és 
honvédeknek Háromszék védelmezésére 20,000 ol
vasd has* e&er ftot, eteken kívül 30 darab legszebb 
fegyveremet kiosztottam i|,f} ’s e*ek után jószágomból 
is már kifogyván , mig Erdély állása kétes volt, ’e ha

*) Oly nemes hazafiul tettek , miszerint csak örven
denünk lehet, hogy udvarhelyi levelezőnk, meg va
gyunk győződve , nem rósz akaratból származott észre

vételével , köztudomásra jutásukat eszközle. S z e r k .

netalánPuchner csordái elölOláborsiág' a kellett volna 
szaladnom, 2 0 0  ftal kellett volna vándorolni indul- 
nőm. Nagy birtokaim mellett is jelenleg a’ gázsi
ból éldegélek, az álladalmat szolgálom, birtokom
ra ’s gazdaságomra most sem vagyok tekintettel. 
Több ezá* ezereket érő elrablót! portékáim után 
most sem járok, egész figyelmem a’ kő a ügy ’s a’ 
volt akkor, is midőn azon kevés áldozatot tettem 
mit teljességgel nem nyilvánítok vala , ha ön ano
nim leveleső erre fel nem hi ’s azért jogosítva ér
iem magam önt annak ríj ilvánittására íelszólitni, 
hogy ki öa ? és mit tett a’ hasáért ?

G r , H a l l e r  F e r e n c * ,  
őrnagy térparancsnok.

lto tll  r e á p i l e m - e .  A ’ kolozsvári vér- 
biróság által elítélt és agyoulövetett It o t h fölött 
ezivreható r e q u i e m- e t  tart a’ b r a s s ó i  német 
lap. Ha azt mondja mit mondania kellett vol
na: — ember volt, bűnt tett, méltán lakolt 5 uram 
irgalma»* bűnös lelkének! — én is utána monda
nám ’s egy intelligentiának ily szörnyű eltévedésén 
felsohajtanék. De midőn azt írja: „ Sir a’ szász nép, 
gyászol minden emberbarát, mert a’ iegősziutébh 
népbarát, a’ legszabadabb című polgár, a’ legne
mesebb szív erőszakosan szaktitatott ki az élők so
rából, — nem tudja az ember, a’ brassói lap elfo
gultságán boszankodjék-é inkább vagy oktalan me
részségén bámuljon.

Megbocsásson uram ! e* egy ostoba gúnyirat 
a’ kínszeuvedett erdélyi magyarokra. Mert uram! 
a’ vérbirói székhez bejött ’s most a’ pesti kor
mány kezei közt levő adatokból kiviláglik, mikép 
R o t h  három év óta főzi pók-gyomrában a’ ma
gyar faj iránti gyűlöletet, az oláh-szász comité- 
nak tagja, levelezője ’s határozatainak végrehaj
tója volt; ki félredobván a’ bibliát, büszkén kiáltá: 
,,már katona vagyok“ ’s elindult Küküliómegyében 
egy szász-oláh csorda élén rabolni, akarom mon
dani organizálni; midőn a’ nemesség kenyere fe
lét a* úrbéresnek átuyujtá, ő és az osztrák-szás* 
szövetségesek titkon simogatván a’ boldogtalan há
zi állat fejét, azon pereiben azt kiálták: b e i s *  
R o m á n  b e i s  1 ! ’s ez a’ kenyérrel együtt g a i-  
dója kesét is béfalá’s össze viszszamarczaugolá. Miért 
törólgeti hát ön színészként szemeit, mintha köuy- 
nyezne? miért törölgeti az egész szás* nép sze
meit ?

De ha ön, és a’ szász nép könnyező és szá
nó tempóban varrnak, javaslom vezesse el ön a 
szász nép múlt és jelenévi szomorú dráma készí
tőit, főszereplőit a’ M a r o s  hoszszn terére auf 
eine aesthetisch-statistische Wanderung.

Tekintsék meg a’ tavaly még virágzó magyar 
városok és falvak tűzhelyeit. Pillantsanak a’ még 
épen állni látszó kastélyokba, melyeknek , mintha 
bébabamosai akarták volna, csak belseje hiányzik,
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’ s az élet. R a jto ljá k  öszsze a’ festő ileg regényes 
uj rom okat, m elyeket a’ szűk idő ma-holnap fü 
vekke l is  fel fog d ís t ito i, a’ szép o rszá g o t, egy 
oláh* vag y  orosz-fejedelm i parkká idomítandó.

S tó lja n a k  bé minden m agyar házhoz, szám ol
ják öszsze még élő tag ja it, kérdeszék m e g : nem 
hiányzik itt v a la k i?  ob nicht ein theures Haupt 
fe h lt ? ; másutt meg a’ szom szédoktól tudakolják 
meg : é l-é  még va lak i a t  üres hajlék ta va ly i la 
kói k ö z ü l?

Szorosan  v izsg á ljan ak  meg minden m agyar 
arcxot, vegyék számba egy rövid fél év mindeni- 
ken hány uj barázdát vont, hány barna vagy sző
ke bajszálat fehérített m eg, k ik i hány évet ve sz 
tett életéből, ’s az élet-töredékekből hány egész 
élet  telnék k i?

Ránduljanak föl innen Z a la th n á ra , ’s ku tas
sák k i :  a ’ leg y ilko lt 9 0 0 — 1000 m agyar közt hány 
oly bányászati in te lligentia  veszett e l, k ik  közül 
mindenik a’ szófaragó R o t h  fejét fö lé rte , ámbár 
azt mondja ró la a ’ brassói lap, hogy ö a ’ szász 
in teiiigentiának v irág a  volt.

Ionén Abrudbányára nem küldőm önöket, mert 
Ott 5 0 00  m agyar veszett el szász  doctrina és o- 
láh fegyver á lta l. É r t ik  önök 5 0 00  =  ö t e z e r  
m a g ya r , k ik  most hihetőleg temetetlenül az apró 
és nagyobb á llatok m artalékaivá vá lva  anvnyira  
m egvesztegették a’ lé g e t , hogy önök gyöngéd i-  
degeire veszélyesen . . . .  de nem . . .  csak isten h í
réve l menjenek oda i s , mert az ottani kebelrázó 
látomány csontosodni kezdő p oü íiká jokra  lá g y i-  
tólag ’s a ’ könynyeső szem ekre száritó lag  hathat
nának.

Miután önök v izsgá ló  olorojokat az erdé lyi 
fájdalom és Ínség tengerébe több pontokon le le 
b ocsátva , annak decemberi m é lység ét, az azután 
isten seg é lyé ve l történt apadás hozzáadásával eru- 
á lták v o ln a , hágjanak önök a’ toroczkói kőszirtek 
legm agasbik csúcsára . Tekin tsenek önök szét. M ily 
« yönyörü föld ez ! m ily barátságosan nyú jtja  k a r
ját eg y ik  havas a’ m ásik testvér havasnak , m int
ha az anyahon védelmezését a ’ természet le ikökre 
kötötte volna. Belsejében a’ hegyek és dombok , 
mint m eganynyi em lők, ’s azokon a’ szabaddá vált 
te lk e k , mint meg anynyi csecsbimbók k íná lják 
az egyenlő jogúvá vált szabad testvéreké*.

K i  va ráss lá  e ’ földi menyoyet mégis földi po-: 
k o l lá , e’ paradicsomot siralom völgyévé : nem tu
dom önöknek m i, nekem most ez a’ kérdés ötle 
eszembe. A z  osztrák sátánok sug ták-é  meg a’ 
faj-háborn tervét a ’ szász  sátánoknak ? vag y meg
fordítva ezek azoknak ? vag y azon egy időben fo
ganaton meg az a’ két szövetséges gyújtó lang- 
eszében ? Önök erre most nem fognak fe le ln i, de 
megfelelőek majd a ’ kezünkbe került ’s ezután k e 
félendő adatok.

M ásik kérdésem  a z :  Nem tudják ö n ö k , a ’

tám adásra c sá b itó , lázitó szász  urak száma mint
egy menynyire h á g ; mert a ’ le g y ilko lt m agyarok 
száma hozzávetés szerint 1 0 ,0 0 0 , következéskép 
könynyen kiszám íthatnák önök , hány m agyar lé 
lek vagy holttest esik a’ R o t h  le lké re . P é ld á u l: 
ha a’ nro. 1. vagy első rangú szász  bujtogatók 
szám át tízre  teszszük , es ik  e g y ik re , tehát R o t h -  
éra ezer lé lek . Nota bene csak m agyar lé le k , hát 
ité letileg  vagy csatában hány oláh esett e l?  e 
mellett m ily tömérdek oláh és m agyar kész v a 
gyon veszett e l ,  ’s a’ m unkátlanság következté
ben menynyi maradt a’ föld gyom rában, m enynyi 
pusztult el a ’ k ivágott szöilőtökkel és gyüm ölcs
fá kka l! A kko ra  felelősség és büosuly terheli tehát 
egy szász izgató lázitó szegény le lk é t , hogy azt 
a’ poklok fenekére nyomja, ’s azt kell mondanom : 
őrizz meg uram minden igaz lelket ily  kisértett öl.

I A ’ k i pedig nem bűnös, mint hihetőleg a’ b r a s 
s ó i  német lap sze rkesztő je , mondja utánnam : át
kozott legyen az a’ ke b e l, melyben ez a’ sátán i 
terv foganszott; átkozottak legyenek annak meg
érlelőd, átkozottak a’ végrehajtó kezek !

A ’ cz ikk  végén a ’ m ulattatásig boszantó meg
jeg yzés  á l l :  R o t h  131 u m -hoz méltólag halt meg 
—  mond — a’ brassói lap ; tehát

Roth =  12 Kuni
R o t h  I i lu m - m a l egyenió m a rty r , mert m ar- 

tyrként halt m eg .... ! H agyjon föl ön az ám ítás
sa l. Mi a’ külfö ldeli egyenes közlekedés e lzá ra- 
tása daczára tu d ju k , m iszerint Rium  az európai 
népszabadság képviselő je , bajaoka , a’ némeíhotii 
oppositionak vezetője egy véres utczai harcz után, 
melyben feg yve rre l is v ív o t t , W i n d i s c b g r ä t a  
oktalan goromba parancsára  agyonlövetett ’ s e l
szánt lé lekke l ment szembe a’ halá lla l. R o t h  e l
lenben az európai koronás önkény ké p v ise lő je , a ’ 
bécsi cam arilla  vak eszkö te  , egy k is  szász*o láh  
csorda veze tő je , nem le lkésa i re s ig n a t io va l, ha
nem oly fitogtató hetykeséggel lépett a’ vesztő
h e ly re , mint akárhány oláh tribün és sok oláh 
g y ilko s . A ’ két vezér közti hasonlatosság oly nagy 
mint az ördög és a n g y a l, v ilá g  és sötétség , ke 
let és enyészet közti. U ram ! híjában in form álgat- 
ták önök Némethont és F ra n k fu rto t ; híjában mon
d á k : , ,D ie  sächsische Nation steht untéi- W ’.i íU n , 
ganz gerüstet ih r g u t e s  R e c h t  zu v e r t e id i
g e n ;“  híjában törekedtek a ’ nagy Némethonhoz 
ta rto zn i; híjában k a c é rk o d ta k  ném etségükkel; a ’ 
szabadság után csengő értelm es Németbon undo- 
rodással lökte ’s lök i önöket v iszsza .

A ’ b r a s s ó i  n é m e t  lap Roth ira ta inak kö z
lését íg é r i ,  m elyekből k iv ilá g la n é k , m ikép t is z 
tább democrata , nemesebb p atrió ta , melegebb em 
berbarát nem le h e t , mint ő. M ire elölegesen is  
azt mondom: üres , cz ifra  szavak , körmön font 
phrasisok ’s középszerű versek úgy á llnak a’ t é 
n y e k  e l ő t t ,  mint a ’ nullák a’ j e l e n t ő  s z á -
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m o k  e 1 ó t t .
V ég ü l is  a it  mondom: uram irg a lm a **  a | 

l l o t h  bűnös le lk é n e k !; adj jó*an  este t ’s em
berbaráti szivet a ’ superk lag  és aspiránt s iá s *  
főnököknek ’s több prudentiát a’ b rassó i német 
lapnak 1; nehogy valam ely é les stem  a’ g y i lk o 
sainkért hullatott könynyeken valam i ke leti re 
mény fénysugarát lá ssa  csillo gn i ’s nehogy a* 
utolsó tévelygés vesté lyesb  legyen a* elsőnél.

Id. L -  y

V e g y e s  h í r e k .
— Tegnap a’ gyalu i havas alatt csatája volt 

ott őrködő v ité te inknek a havasba sto ru lt oláhok
ka l, k ik  hihetőea Torda felől sto ritta tva  a’ m iéink, 
vagy kén yste ritve  az éhség á lta l, csaknem G ya - 
lu ig  lejöttek vo lt. A ’ csata réss le te ií még nem tud
ju k , hanem anynyit hallottunk, hogy két fé s ik ö k  
újból fölpersseítetett.

— B e m  altábornagy urró! követke*ö érdekes 
adatokat olvasunk a’ ssebeni Botéban. M ájus 2 4 -  
kén indult el a ’ herku lesi fürdőkből ’s a ion  nap 
estve Lú g o sra  ért. It t  fá k lyá s  len éve l ’s le lkes  
szónoklatokkal fogadták. Másnap B u z iá so n kere ss- 
tü l, hol d íszlobogókkal mentek elibe, ’ s v irá g k o -  j 
szorukka! hintették uta it, és ssám os nők kocsikon 
k isé rték  a’ szomszéd fa lu ig , este Fre idorfba é r
kezett. A ’ német falukban a’ le lkész  és előbbkelők 
éljenzéssel és á ldásk ivánatokka l hálá lkoztak a’ hős 
vezérnek, hogy a Bánátot k it isztíto tta  aa e llen
ségtő l. 2G-án szem lét tartott a’ íTem esvár körüli 
hadsergeken, beujári a’ gyár-kü lváro sb an  , hol a ’ 
lakosság  éljenzéssel fogadva, mire a ’ várörzég bosz- 
szujában néhány eredménytelen ágyu lövéstte tt. 2 7 -  
kén Becskerekeu vo lt, mely P  e r e z e l  tábornok- 
k á li légyott - ul volt k ije lö lve . É s  meg jött P e re se i.

— A ’ B . tudósítója úgy h is z i ,  hogy B e m  
a’ bánáti öszszes hadsereg fovezérségét P e r e s e i 
nek adta á t , maga E rd é lyb e  szándékozván.

— Perese i hadosztálya akko r T ite l előtt á l
lo t t , melynek b evé te le , a’ v izek  nagysága m ia tt, 
még nem sikerü lt vo lt.

— B e m  május 2 8 -ká a  Becskerekrő l Páncso- 
vára u tazo tt, melyet a’ ráca  lakosoktól ürese/» ta
lá lt. Annál kényelmesebbe» kalm árkodnak török 
kereskedők az elhagyott boltokban. 29-d ikén  K u -  
b inba , 30 -káu  P e rla ssra  ment. É s  3 1 -ró l azt irta  
a ’ tudósitó , hogy holuap után (teh á t jun ius 2 - á n )  
Siebenben lesz .

— F e l s o f e j é r m e g y e  székét S zászm ár- 
tonfalvárói Szebeebe tette át. Hol május 31-én  
választm ányi gyűlés ta rta to tt, mely alkalommal 
határozattá v á lt , hogy a’ házi adóban most azon
nal a’ v o l t  k i v á l t s á g o s  o s z t á l y  i s  r é s z t

v e g y e n  b i r t o k a r á n y l a g .  Történtek még 
egyébb intézkedések is : üdvözlő ’s bisalomszózat 
intéztetek a* uj ministeriumhoz ; a’ lovaslegények 
és pandúrok évi illetménye és fölszerelése megál- 
littatott ’satb.

E l a d ó  f ű s z e r e s  b o l t !

(1 )  A’ kertésznő czimti b o l t ,  a’ tanácsházzal  szem
be  g. T e le k y  Domokos  háza alat t ,  minden  benne  talál
ta tó  p o r té k á k k a l  és pol tzokkal  e g y ü t t ,  a’ fo r rada lom 
előtt i  beszerzet t  á r ak o n  e la d ó ,  é r tekezhe tn i  i rán ta  h u -  
zautcza 111 szám alatt i  h á z n á l , és ha három nap alat t  n em  
je lent i  senki  m agát  úgy  liczitáczion fog eladódni ,  (2)

(3)  Egy  a l sófehérmegyei  m e n e k ü l t ,  ki  gazda t i sz t  
v o l t ,  a j á n l k o z i k  valamely uraságboz  g a z d a t i s z t 
n e k ;  vagy utolsó esetben legénynek  is béűl lacd.  Bő
vebb ér tes í tés t  vehe tn i  Kolozsvár i t  a ’ k. középutezában  
dohánynyal  ke re ske dő  M á r t o n  I s t v á n n á l ,  (3)

(3) RÉCSE1 ÁDÁM javai b í ró i  zár  alá vétetni  és 
öszveiratni  rende l te tvén ,  az i iletö ha tóságok ezennel  h i
vataloson fölszoll i t tatnak,  mi szerén t  az öszveirás p o n 
tossága eszközlése tek in te téből  R é c s e i  Á d á m n a k  
kö rükbe  eső ingó és ingatlan javai t  a’ jelenleg Kolozs
vári t  m ű köd ő  álladalrni javak igazgatóságával  hivatalo
son és mentő i  e lőbb  tuda tn i  t ek in ts ék  hazafi köte lessé- 
gőknek .  Kolozsvár t t  junius 1-én 1849.

G y e r g y a i  S a m u  
Álladalrni javak igazgatója.  (3)

H I R D E T É S .
(3)  Az ál lada lom részéről  közhi r ré  té te t ik : hogy 

a’ t egnapi  n a pon  az alsó í’e j é rmegyei  szabad csapa tbe li  
köz örök felügye lete  alatt  szá l l í t ta t tak  ide hé  számos 
fejős és meddő j u h o k , berbé tsek és n o t i n o k , ezen k í 
vül égy sötét  pej  kancza hé t  éves csil lagos l iomloku , e -  
zen béha j to t t  m a r h á k  i rán ta ’ ne ta lán 'e lőa lha tó  tulajdonos 
jelentse magát  i t ten élelmezési seged gazda kezelő Szabó 
Zsigmondnál  , mától  számlálva 12 napok a l a t t , mely  h a 
tá r idő  el telése u tán az i r t  m a r h á k  , La tula jdonossa ik 
addig nem találkoznának köz á rv e ré s  ut ján az á llada lom 
részére e l - fognak  adatni .

K ol ozsv á r t t  május 30-án  1849. (3)

H I R D E T É S .

(3 )  MarosUjváron  edd ig  szombatonké nt  t ar ta ni
szokot t  héti  vásárok felsőbb engede lemnél  l ó g v a , ezu
tán pén tek  napon ta r tandók.  (3)

( 2 )  Karvászi József  tö rök  czimü k e r eskedésébeu
jó és erős  g u b ó n a p á l i n k a , valóságos o b a k a to rb o r  fá
in ai’jd i l i sz t ,  és g roersa j t  á ruí ta t ik .  (3)

(2)  A’ dobokai  ha tá rró l  május  7-  1819 e ln y a r g a l t  
két  csikó az egyik  3. éves sötét  p e j -  bodós g r .  Rhtídei 
bé lyeg ra j ta  a ’ másik egy éves pej bé lyeg nélkül  a ’ 
mégtaláló vagy ró lak  tudó  szíveskedjék illő ju ta lma 
megkapása m e l l e t t ,  vagy Kolozsvár tt  a’ b :  középutezai  
Rhedei  házná l számtartó Faragó  E l e k n e k ,  vagy O obo -  
kán gazdatiszt  G y a rm a t i n  Mihá lynak jelenteni .  (3 )

S ie r k e s E ö  é s  s a j á t  b e t ű iv e l  n y o m a tja  t l e s v a l  F e r e i s c s .




